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EXPl.A:\ATOR\: ~OT[S 

Section I 

(a) Con,equential to !he addition of the n~'\\ '>ection 
31.1. 

(b) Con.,cqucn11al to the addition of \\Ords 10 the 
definition ''<.:on1aminan1''. 

(L') \tatcriah or Lhemicals controlled L:nder the 
Pe_~1iciJe_1 Con1rol ·\L'f are ex..:luded from the je(inition 
of ··concaminam" under the C!t:an E1nironmcni --\~·; 

Section 2 

The \1iniqer i~ e_xpressly made respon'>ible for the ad
ministration of the Act and is authoriLed to de'>igna!e person~ 
to act on his behalf under the Act and the regulations. 

Section 3 

(a) Consequential to the addition of a paragraph to the 
subsection. 

(b) Under the e\i'lting provision, the \lini~ter ha~ no 
authorit~ to inLlude in a control order i'l~ued under 
paragraph 5( l )(e) an~ direction) with respect to the in'ltalla
tion, replacement or alteration of equipment de'>igned to 

control the di'>charge of a contaminant or \\a~te in!o or 
upon the en\ironment. 

(c) The \lilll'lter v.ill be able to i~)ue a control order re
quiring that clean-up. '>ile rehabilitation or other remedial 
action be undertai-.en b~ the rer\on to \\horn !he order j., 
directed. 

(d) The \tiniqer \\ill be able to require the -ubmi'>'>ion 
to him of plan\ and ~recificarions for fa..:ilitic~ the in'italla
tion, repla..:ement nr alteration of which he ha' ordered. He 
will abo be abk tu indude a comrliance ~chedulc in a con
trol order requiring the in\tallation, repla..:emelll or altera
tion of a 'le\\ age treatment facility. 

Section 4 

The \\Ord~ ··Ji..:eih·e·· and ''arrro\al'" ar<: addt:C r. ·:-id~<.: th<.: 
~ection LOfl'>i<;ten: \\j[)i ,>lfl<:r 'e~·tiOll~ Of !ht: .i,,·: d:.,; .',:L,-, '.1:e 
regulation ma~in)! J!cl\\('r, 

Section 5 

(a) The c\1,cing rro\ i1.,1011 read, 
Lieutenanc-Gcl\crnor ,hall C'>tabli\h 
council 

" an 
foll('1' '· 'The 

en1 ::onmental 

(b) The e\1,!1ng rrl1\i-,1on rekr'> to ··m.:mb:..·~., ut the 
l.egi~lacure··. 

~OTES EXPl.IC .\Tl\ ES 

Article I 

a) \1od1fication ri''iultant de l'..-idJOnL"tion du notl\cl ani
de JI .I. 

bJ \lodil"ication rC.,ulcant J<:., mot., ajoutC'> darh la 
dCfirntton de ((polluant». 

c) E\du'>ion de~ matil:re., ou prllduit., d1imi4uc., rCgi., 
par la I oi sur le contn}/c Jc-. pe-,fiL·f{fr-, de la defini
tion «polluantJJ dan'> la f_oi >Ur f"J-.-.a111h.,c111c111 ch' J'cn
\ironnernent. 

Article 2 

\todificat1on chargeanc c_\pre.,.,em<.'nl k \lirn-,!re de !'ap
plication de !a Joi ct Jui L"onft?ran1 en outrc k rou\oi1 lk 
dC)igner de\ per'>onne\ pour ..-igir en '>Oil norn l'TI \Crtu de la loi 
ct de\ reglement~. 

Artit.'le 3 

a) \1odification dCcoulanc d<: 1':__1Jionc1ion J'un 110Lnl'I 

alin&a au paragrarhc. 

b) AL"tuellement, le \1ini\trc n'a ra., k pOU\Uir d'indurc 
dan\ U!1 arrece d'intCT\ellllO!l rri-, <.:fl \Crill de J'alilll':.l 

5(1k) de\ directi\e\ au \Ujet de l"1rh1alla1io11, du rl'mrlaL'l'
ment et de la modifiL·ation Ju mat.:nd d.:-,tinl; ;\ L'Oll
trt'>kr le d&\er\em.:nt de polluarl! ou rnalil'rL' u.,C,; dan-, 
l'ern ironnement. 

L'J \lodification cont"Crant au \lini.,tre le pou\Oir (.k 
prendre un arrC!C d'in!cncnt1u11 t'\lgl'ant k n<:tto~agl'. la 
remi'>e en eta! de., lieu\ ou la rri'L' dl' 1ou1c aurre l'l<.'\ur.: 
corrcL"tnL"<: par la per'>onn<: ~l la4uellc l'arr0t0 l''l 
adre~,c 

d) \lodification conkranl au \1i111,tr<: k pou\oir d"<:\
iger la rroduction Jc plan'> ct dt:\ j., Jl'., i11-,iallation'> dont ii a 
ordonne la L'Oll\tlUL'tion, le remplaL·.:rnent ou la mudif1L·.t-
1ion. Oe rlu\, il pourra indure un ed1CanL·ici de-, tr<l\<!U\ 
dan., l'arrCtC d'intervcntion 

Article-' 

l_e., m.it' · LLence» et «agr<:rnl'!ll" '''T11 diduiL"• lH1ur 1-~·11d~~· L'L't 
";rt;Lle ,~:~~r-.1:ir:.1e ;\\~": :l'' ,,rr ,, ,,, :•'I ·.·1 ,\'.,'( :~·, 

\rtiele ::-

aJ I a Ji,po-,ition actuclk '-''1 a11h1 r.:d1gl·c .. J L' 

lieutenant-gou\erncu1 L'll L"Oll'-t:il du11 L"rt:<.:r u11 Lllll.,L'il Lk 
l'en\i1·n1111emen1 ... >> 

h) [_:_i Ji-,po-,itiOll aL'lt!l'lk p<irk J.;-, «Jl'j)lJ(<:., d~' I<! 
LL~!!i.,Ja1ur<.:». 



Sel'tion 6 

Regulation-making authority re5.pecting en\ironmental im
pact a~~e~~menl~ i~ added to the Acr. 

Section 7 

The Lieutenant-GO\ernor in Council will be able to make 
regulation~ 

(a) re~pecting the eqab!i~hment of an ad\ i\ory board 

(i) for the location, spacing, con~lruction. te,ting, 
al!cration, repairing, scaling, capping and abandoning 
of well~; and 

(ii) for the i\\Ue, cancellation, renewal and rein5tate
mcnt of licence\, permit5 and appro\al5 in relation 
thereto; 

(b) requiring, a\ a condition of obtaining or continu
ing to hold a licence, permit or approval, the carrying out 
5uch clean-up, site rehabilitation or other remedial action a5 
the Miniqer require\, or authoriLing the \·Iini5ter to ~ore
quire, and 

(l') authorizing the \1ini\ter to order the taking of 
remedial action v.here, in the \1ini.\ter'\ opinion, the Act or 
the regulation~ ha\e heen \io!ated. 

Section 8 

(a). (b) and (c) The maximum pcnalt~ pa~able by an 
individual for a \iolation of the Act, a regulation, or an 
order made under the Ad or the regulation\ i\ im.:rea~ed 
from five hundred dollaVi to fi\·e thou\and dollars, and by a 
corporation from fi\e thou\and dollar5 to fifl~ thou~and 
dollar\. 

(J) and (c) ( on\equcntial amendment5 to the addition 
of the environmental impact a~~e~~rnent prO\J~ion\. 

Seclion 9 

A violation of a determination of the \1ini\ter or the 
Lieutenan1-Co\ernor in Council or of an appro\al of the 
l.ieutenant-Clo\ern(•r in Cuun...:il under the A..:t \)f die regula-
11nn.., \\ill he re,1rainable by 3.Ction a! the ,n,t<in~·e ,if :he 
\tini'ler. Thi\ j, ..:0n,equc1Hial to the addit1l'T1 ,~1 ·h: cn
\Jr11nmental impa~·t a~'l'"Jlk'n! rro\i-.,ion\. 

~l'elion 10 

Corning into l'orce prn\1-.,ion. 

Anicle 6 

)\;ou\eJ!e di~pOSiliOn5 eonferant de' pOU\Oir\ de reglementa
tion ralati,emcnt aux Ctude5 d 1mpa<.:1 ,ur I"en\ironnement. 

Article 7 

Pou\oir du lieutenant-gOu\erneur en ..:on\eil d'C1ablir dc5 
reglements 

a) conL·ernant l'in~titution d'un L'OmitC con\ultati1 

(i) pour !'implantation, l'e\pacemenl, la construction, 
la \&rificalion, la modifi...:ation, la reparat!on, l'obtura
tion et !'abandon de puit\: et 

(ii) pour la dClivrance, l'annulation, le renouvclkrncnt 
ou le rCtablis5ement de licence\, permi\ ou agrement\ \'y 
rattachant; 

b) e.xigeant, comme condition a l'obtention ou au 
maintien en vigueur d'une licence, d'un permi\ ou d'un 
agrCrnent, ]'execution d'opCrations de neuoyagc ou de 
rcmise en Ctat des lieux ou la prise de 1ou1e autre mesure 
correct rice conformCment aux prescription\ du \1ini~tre, ou 
autorisant le \1inistre a pa\\er de telle\ exigences, et 

1.:) autorisant le Ministre a prendre un arretC prescri
\ant la prise de toute mesure correctrice nCces~aire s'il 
C~t1me qu'i] ya eu violation de la Joi OU des regJctnCtltS. 

Article 8 

a) bJ er c) L'amende maximum dan\ le ca\ d'un par
ticulier qui enfreint la loi, un reglement ou un arrete 
pri'i en \ertu de la Joi ou du reglement pas<>e de cinq cents 
a cinq mille dollars, ct dan\ le ca\ d'une corporation, de 
cinq mille a cinquante mille dollar5. 

dJ cl c) \1odification\ rC\ultant des nou\elles di\posi-
11ons ..:oncernant le~ Ctude5 d'impact \Ur l'en\·ironnement. 

Article 9 

Po'i'iibilitC d'engager une action, a la demandc du ~1ini\tre, 
pour faire cesser toute contra\ention d'une dCci~ion du 
\liniqre ou du lieutenant-gotnerneur en L·on\eil ou d'un 
ag~ement ac-:ordC par ce dernier en \t.'rlU de la loi ou dc.''
~egieme:it'. Cc!le modification Jt;>~·l1uie de' nnu\dk'' di,po,i
t1on' ~~in..:cr•.ant le\ Ctudes d'in-,!~a.L·t 'ur l't;>inironncmcnt. 

A.rtide 10 

Entrc.'\' en \igucur. 



An Act to Amend the 
Clean Environment Act 

Her Majesty, by and \\'ith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov~:s: 

I Section I of the Clean En,.ironment Act, 
chapter C-6 of the Rel'ised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by striking out the words "any certificate 
of approrn/" where they appear in the defini
tion ''approral'' and substituting therefor the 
words "any approval or certificate of ap
proval"; 

(b) by striking out the semicolon at the end of 
paragraph (d) of the definition "contaminant" 
and substituting therefor a comma; and 

(c) by adding immediately after paragraph (d) 
of the definition "contaminant" the following: 

but does not include a material or che1nical \\·hich 
is a pesticide controlled by or under the 
Pesticides (~onirol Act; 

2 The said Act is further amended by adding im
mediately before section 5 thereof the following 
section: 

Loi modifiant la Loi sur 
l'assainissement de l'environnement 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decnote: 

I l 'article I de la Loi sur /'assainissement de 
/'environnement, chapitre C-6 des Lois rivisfes 
de 1973, est modifie 

a) par la suppression, dans la definition 
«agriment», des mots «certificat d'agrfment», 
et leur remplacement par «agrfment ou cer
tificat d'agrfment»; 

b) par la suppression, a la fin de /'alinea d) 
de la definition «pol/uant», du point-virgule et 
son remplacement par une 1·irgule; et 

c) par l'adjonction, apres /'alinea d) de la 
definition «pol/uant», de ce qui suit: 

mais nc comprend pas une matiere ou un pro
duit chimique qui est un pesticide rfgi par la Loi 
sur le contrO/e des pesticides ou en vertu de 
celle-ci; 

2 Cette loi est en out re modijiee par /'adjonction, 
a"ant /'article 5, de /'article . .ufrant: 



4.1 The \finister is responsible for the ad
ministration of this .i\ct and may designate per
sons to act on his behalf. 

3 Section 5 of the said Act is amended 

(a) by striking out the word ··and" where it 
appears at the end of paragraph ( l)(d) thereof; 

(b) by striking out the period at the end of 
paragraph (l)(e) thereof and substituting 
therefor a comma follott·ed by the tt·ords ''in 
accordance \\-ith directions set out in the order; 
and"; 

(c) by adding immediately after paragraph 
(l)(e) thereof the following paragraph: 

(I) \\'here a contaminant or \vasrc has been 
discharged, emitted, left, deposited or thro\vn 
into or upon the environment or any part 
thereof, to carry out clean-up, site rehabilita
tion or other remedial action in accordance 
\\'ith directions set out in the order. 

(d) by adding immediately after subsection (I) 
thereof the following subsections: 

5{ 1.1) \\'here the \-1inister issues a control order 
requiring the installation, rcplacernent ~:; :-:c!t..:·:-~1-

tion of a se\\age treatment facility. he n1c.<:- r..._,i_,;._1c 

in the control order a requirement that the perc.,on 
to \\'horn the control order i':i directed pro\idc to 
the \-tinister such dra\vings, specifications and 
other information in relation to the facility as the 
\1inister requires. 

5(1.2) \\'here the \.linister issues a control order 
requiring the installation, replacernent or altera
tion of a 5e\\·age treatment facility, he may include 
in the control order a compliance schedule requir
ing the completion of specified stages of construc
tion or specified cornponents or act ion" by 
specified dates. 

4 Section 11 of the said Act is amended hy strik
ing out the tt·ord.s "annual permit" ~i·here they ap
pear therein and substituting therefor 1he 11·ords 
"licence, permit or appro\al". 

2 

4.1 Le \1inistre eq charge de !'application de la 
presente loi ct peut designer des pcrsonnes pour le 
representer. 

3 l 'article 5 de cette loi est modifie 

a) par la suppression, a la fin de /'alinea 
(l)d), du mot «el»; 

b) par la suppression, a la fin de /'alinea 
(l)e), du point et son remplacement par une 
virgule suii·ie des mots «conformement aux 
prescriptions de l'arrere; et»; 

c) par /'adjonction, apri!s l'alinea (l)e), de 
l'alinia suivant: 

f) proceder, en cas de dC\ersement, d'emis
sion, d'abandon, de dep6t ou de rejet de tout 
polluant ou de toute matiere usee dans ou sur 
l'environnement ou l'une de .;,cs parties, au nct
toyage, a_ la remise en etal des lieux OU ;) 

toute autre mcsure correctricc, conforn1Cn1ent 
aux prescriptions de l'arrCte. 

d) par l'adjonction, apre.1 le paragraphe ( 1). 
des paragraphes suirants: 

5(1.1) Lor.;,qu'il rrcnd un arrCtC d'inter,ention 
)fcionnant !a ..:onstruction, le rer11placcn1L'lll ou la 
:;-J()dit\.:at~c:: d\1nc '.n<.,tallation de traitcn1ent de-. 
eaux uscc.~. le !\1inistre pi.:ut cnjoindrc au 
destinatairc de l'arrCtC de Jui fournir le-. plan'>, 
devis et autre--. rcnseignernenr-. qu'il c\ige relati\c
n1ent a !'installation. 

5( 1.2) Lor.;,qu'il prcnd un arrCtC d'intcrYention 
ordonnant la con.;,truction, le rer11placcn1cnt ou la 
modification d'unc installation de t raitcn1ent des 
caux usees, le t\1inistrc peut y inclure un CL·hCancicr 
exigcant l'e\ecution de cenaincs tranches de 
tra\'aU\, de certain.;, ClCn1cnts ou de L"Crtaines 
mesures a de-. dates detern1inCc-.. 

4 l 'article 11 de cette lui est modijie par la sup
pression des mots «d'un pernti.\ annuelle», et leur 
remplacement par «tl'une licence, d'un pennis ou 
d'un agre111ent». 



S Subsection 16(1) of the said Act is amended 

(a) hy striking out the words "shall establish" 
tt<'here they appear therein and substituting 
therefor the words "may establish"; and 

(b) by striking out the word "Legislature" 
·where it appears therein and substituting 
therefor the words "Legislative A11embly". 

6 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 31 thereof the following section: 

31.1(1) In this section 

"environn1ent" means 

(a) air, \\'ater or soil, 

(b} plant and animal life including human 
life, and 

(c) the social, economic, cultural and 
aesthetic conditions that influence the life of 
hun1ans or of a cornmunity insofar as they are 
related to the n1atters described in paragraph 
(a) or (b); 

"en\'ironmental irnpact" rncans an~ change to 
the environment: 

'"en\·ironn1ental in1pact assessment'' rneans a 
process by \\hich the cnvironn1ental impact caused 
by or resulting fron1 an undertaking is predicted 
and e\aluated; 

"proponent" m<:ans a person \\'ho 

(a) carries out or propoo;e<; to carry out an 
undertaking, or 

(b) i5 the O\\ner or person ha\'ing charge, 
rnanagement or control of an undertaking; 

"undertaking'' rnean5 any enterpri':le, acti\'itv, 
project, structure, \\·ork or program designated by 
regulation to be an enterprise. activity. project 
structure, \\Ork or program that may, in the opi
nion of the Lieutcnant-Go\'ernor in C'ouncil. 

3 

5 l.e paragraphe 16(1) de cette loi e;t modifie 

a) par la suppression des mots «doit creer» et 
/eur remp/acement par «pcut creer»; et 

b) par la suppression des mots «la Legislature» 
et leur remp/acement par <d' .t\ssemblee 
ICgislati,·e)). 

6 Cette loi est modifiee par /'adjonction, apres 
/'article 31, de /'article suil'ant: 

31.1( I) Dans le present article 

«Cnvironnement» ctesigne 

a) !'air, l'eau ou le sol, 

b) la ,·ie ,-egetale et animale, y compris la vie 
humaine, et 

c) Jes conditions sociales, economiques, 
culturelles et esthetiques in-tluant sur la vie de 
l'homme ou d'une collecti\'ite dans la mesure 
oil elles se rattachent au.x matieres 
enumerees it l'alinea a) ou b); 

«etude d'impact sur l'en\ironnement» ctesigne 
tout proceSSUS par JequeJ !'impact caust': OU produit 
par un OU\Tage sur l'environnement est prevu et 
Cvalue; 

«impact sur l'environnen1ent» ctesigne route 
modification de l'en,·ironnement; 

«OU\rage)) designe une entreprise, une activite, 
un projet, une structure, un travail, ou un pro
gramme dCsigne par reg!ement comme etant 
susceptible, selon l'avis du lieutenant-gouverneur 
en conseil, d'avoir un impact in1portant sur J'en
vironnement. et comprend leur modification, 
agrandissernent, abandon, demolition et remise en 
Ct at; 

«promoteur» dCsigne une personne qui 

3) realise OU SC propose de realiser un 
OU\Tage, OU 



result in a 
includes a 
donment, 
thereof. 

significant en\'ironn1ental in1pact, and 
modification, an extension, an aban~ 

a den1olition and a rehabilitation 

31.1(2) The Lieutenant-Governor 1n Council 
may make regulations 

(a) designating enterpri.se.s, acti\ itics. pro
jects, structures. \\Orks or prograrns, by class or 
indi\'idually, to be enterprises, acti\itics, pro
jects, structures, \\'orks or programs that may', 
in his opinion, result in a significant en
vironmental in1pact; 

(b) requiring the registration of all under
takings prior to their co1nmencen1ent for the 
purpose of determining \\·hether the undertak
ing may be carried on 

(i) \\·ithout the completion of an en
vironmental impact assessment, or 

(ii) only after the completion of an en
\'ironmental impact assessn1ent in accor
dance \\'ith the regulations and the receipt of 
an appro\a! from the Lieutenant-Go\'ernor 
in Council; 

(c) requiring. for purpo<:ics of a further 
determination under regulations made pursuant 
to paragraph (b). the re-registration of under
taking-_. that ha\'e not proceeded \\ithin three 
years after 

(i) a deterrr1ination \\'as made that comple
tion of an en\'ironn1ental impact asse5<:iment 
\\'as not required, or 

(ii) an appro\'al \\'3S gi\'en fo!!o\\·ing the 
completion of a required en\·ironmcntal 11n
pact assessment; 

(d) requiring, for purpose-. of a further 
determination under regulations 1nade pur-.uant 
to paragraph (b). the re-regi'llration of an 
undertaking if it \'aric" fron1 the undertaking 

4 

h) e-.1 propriC1airc d'un OU\ rag(' 
charge, la direction ou le contr6k. 

ou en a la 

31.1(2) Le !ieutcnant-gou\·erncur en con-,eil pcut 
etablir des reglements 

a) ctesignant de5 cntrcpri')e-,, acti\itC'), pro
jets, structure-., travau_\ ou progran1n1cs, par 
categoric ou isolf-1nent. con1n1e 0tant suscep
tibles d'a\'oir, a son a\'i-,, Lill irnpact in1por
tant sur !'cn\ironnerncnt; 

b) e\igeant, <l\ ant le dl·but dL~ tout OU\ rage. 
son enrcgistrernent afin de decider s'il pcut 
Ctrc rCa!i-.e 

(i) san-. effcctucr unc CtuJe d'i111pac1 -.ur 
l'cn\ironne1ncnc, ou 

(ii) uniquement aprC-. rCa!i-.ation d'une 
Ctude d'in1pact \Ur l'cn\ironncrnent con
for1nen1ent aux reg\cn1cn1 ... ct apre-; 
reception de l'agrC111cn1 du licutcnant
gou\crneur en consci!; 

c) e\igcant, en \UC de rL·ndrc unc nou\'ellc 
cteci-,ion en \'ertu des rCgle1nent.., Ctabli-; con
forrnerncnt J \'alinCa b), k· rCcnregi..,trcrncnt 
des OU\ rages quill 'ont pa<., Ctf entrepri<., dans [C<., 
trois an\ apres 

(i) qu'une d&cision n'e\igeant pa.., !a n:aJi..,a
tion d'unc Ctude d'irnpac1 <.,Ur \'en\·ironnc
rnent a e1e rcndue, ou 

(ii) qu 'un agrerncnt a L;IC donnC apn:.., 
qu'une etudc d'in1pac1 <.,Ur l'en\ironncn1cnt 
requisc a CtC rCalisec; 

d) exigcant, en \UC de rcndrc unc nou\cl\c 
dCci-.ion en \Crtu Jc.., r0glc1ncnt<., con
fornu:n1ent a l'alinea h), le r0cnregi<itrc1ncnt 
d'un OLI\Tage s'il diffCre de -.:clui-ci 



(i) in relation to \vhich a determination \vas 
made that the completion of an environmen
tal impact assessment was not required, or 

(ii) for which an approval was gi,en follow
ing the completion of a required en
vironmental impact assessment; 

(e) exen1pting from registration or re
registration, subject to such terms and condi
tions as may be specified, undertakings or 
classes of undertakings; 

(I) respecting the documentation required 
to be submitted in relation to the registration or 
re-registration of an undertaking; 

(g) classifying environmental impact 
assessments; 

(h) respecting the carrying out of en
\'ironmental impact assessments, including the 
terms of reference governing such assessments; 

(i) respecting the preparation and submis
sion of en\ ironmental impact assessment 
reports; 

(j) respecting the establishment of en
vironn1ental in1pact assessn1ent rev1e\v commit
tees and their duties; 

(k} respecting the n1aking of reports and 
staterncnt'i prepared in relation to en\ ironmen
tal in1pact assessrnents a\·aiiable to the public; 

(/) respecting the holding of public 
meetings in relation to environmental impact 
assessn1ents; 

(n1) respecting the dt:tern1ination of 
v.:hcthcr or not the con1plction of an en
vironn1enta! in1pact asscssn1ent is required in 
relation to an undertaking and respecting the 
approval of undertakings following the comple
tion of required environmental impact 
assessments; 

(n) respecting the criteria to be considered 
in determining 

5 

(i) a propos duquel a cte rendue une deci
sion n'exigeant pas la realisation d'une etude 
d'impact sur l'environnement, ou 

(ii) a propos duquel un agrCment a ere 
donne apres qu'une etude d'impact sur 
l'environnement requise a ere realisee; 

e) dispensant, aux conditions qui peuvent 
etre precisees, de !'obligation de l'enregistre
ment ou du reenregistrement, certains ouvrages 
ou cenaines categories d'ou\Tages; 

I) concernant la documentation a pro
duire pour f'enregistrement OU Je reenregistre
ment d'un ouvrage; 

g) ctablissant des categories d'etudes d'im
pact sur J'environnement; 

h) concernant la realisation d'etudes d'im
pact sur l'environnement, y compris Jes norn1cs 
regissant ces etudes; 

i) concernant la preparation et la presenta
tion de rapports d'E:tudc d'impact sur l'environ
nement; 

j) concernant !'institution de comitfs de 
revision d'Ctude d'impact sur l'en\·ironnement 
et leurs fonctions; 

k) concernant la communication au public 
de rapports et exposes prCparCs relativement a 
des Crudes d'impact sur l'environnement; 

/) concernant la tenue d'assemblfes publi
ques se rapportant aux etudes d'impact sur l'en
vironnement; 

m) concernant la decision a rendre sur 
!'exigence OU non de realiser une etude d'impact 
sur l'en\·ironnement a propos d'un ouvrage 
et concernant l'agri:ment d'ou\rages apres la 
realisation des etudes d'impact sur l'environne
ment cxigCes; 

n) concernant Jes criteres a prendre en 
consideration pour decider 



(i) \\·hether or not the completion of an en
Yironmental impact assesment is required in 
relation to an undertaking, or 

(ii) \vhether or not an appro,-al should be 
given in relation to an undertaking follo\l.·ing 
the completion of a required en\ironmental 
impact assessment; 

(o) prohibiting a proponent from carrying 
on an undertaking unless 

(i) a determination has been n1ade that the 
undertaking may be carried on \\·ithout the 
completion of an environmental impact 
assessment. or 

(ii) an approval has been gi\·en follo\\'ing 
the con1pletion of a required en\ ironmental 
impact asscssn1ent; 

(p) respecting terms and conditions to 
V·ihich determinations or appro\ als 1nade or 
given pursuant to regulations made under this 
section are subject; 

(q) authorizing the \-tinister to l':>sue an 
order directing the discontinuance of an under
taking carried on in violation of rcgulation'i 
made under this se\.'tion or in violarior of terrn'i 
and conditions irnposed for the undertaking; 

(r) respecting the effect of orders ::Jde by 
the :Vlinister under paragraph (q); 

(s) respecting the po\vers and L:" 111 
relation to undertakings and environrnental im
pact assessments of inspectors designated under 
section 23; 

(t) respecting fees payable under Lni-, sec
tion; 

(u) respecting th(' suspension and re\·oca
tion of dctcrmination5 or appfO\als inade Or 
given under thi-_, section; 

(i) rc'>pccting the subn1ission o the 
t\tinister of dra\\ ing_'i, 'ipecification'i and other 

6 

(i) si une Ctu<lc d'in1pac1 sur \'en\ ironne
ment doil Clrc reaiilee OU non a propos 
d'un ouvrage, ou 

(ii) si l'agrCn1cnt, 3prC".i qu'une Crude 
d'in1pact sur l'environncn1ent requisc a ere 
realisee, doit Ctre donnC OU non a propo'i 
d'un ouvrage; 

0) inlerdisant a Lill pron1oteur de realiser 
Un OU\ rage i 1110ins 

(i) que n'ait ttC rcnduc une dCci..,ion pcrn1et
tant la rea!isat ion de I. ()LJ \rage S31l\ q u' unc 
etude d'impact sur l'erl\ironne1nent snit cf
fectuCc; ou 

(ii) qu'un agrCn1en1 n'ait CtC Jonne aprC., 
qu'une etude d'in1pact -iur l'en\ironncrnent 
requisc a CtC reali-.ee; 

p) concernant les conditions auxqucllc-. le.., 
decisions renduc':> ou agrCn1cnt-, donnes con
formen1ent aux rCg:lcn1ent'i Ct;:ibli-. en \-cnu du 
present article 'iont assujc11i-.: 

q) autori..,ant le l\tinistre D. prcndrc un ar
rete OrJonnant J'arret J'un OU\rage rea[isC 
en violation des rCglen1ent-. Ctabli-, en \'Crtu Ju 
present article ou en \'iolation dc-i conJitiorL'> 
i111posCc-, rc\ati\'ClllCtlt J CCt OU\ ragL'; 

r) conL·crnant \'effct des arrCte ... pns par le 
\lini':itre en \ertu de l'alinea LJ): 

s) conccrnant \cs potl\oir'i ct fnnction'i de-. 
in-.pecteurs dtsignCs en \Crtu de ['article 2J, 
relati\cn1cnt aux ouvrages ct Ctudc., d'iinpact 
_.,ur \'en\ironnernent; 

t) conccrnant lcs drolt., {1 \Cr-,cr en vertu 
<lu prCscnt article; 

u) concernant la _.,uspcn-,ion et la rC\ocation 
de deci-,ions rendues nu d'ag:rCrncnt ... donne-, en 
\Crtu du pre-.cnt article; 

\) conc(.Tnant la renusc au \1ini"1n: de 
plan-., Je\ j-, et autrc\ ren.,cignen1ent"i relati\ c-



information in relation to the carrying on of an 
undertaking and respecting the submission to 
the Minister of a schedule or schedules specify
ing completion dates for stages or components 
of an undertaking or actions related thereto. 

31.1(3) Regulations made under this section may 
be general or specific in their application. 

31.1(4) Regulations made under this section app
ly only \.Vith respect to undertakings commenced 
aftc.:r the corning into force of this section. 

7 Section 32 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after paragraph 
(h. I) thereof the following paragraph: 

(h.2) establishing an advisory board in rela
tion to 

(i) the location, spacing, construction, 
testing, alteration, repairing, sealing, capp
ing and abandoning of \\:ells, and 

(ii) the issue, suspension, cancellation, 
renev.:al and reinstatement of licences, per
mit.c; and approvals for the con'itruction, 
testing, altering, repairing, sealing, capping 
or abandoning of v.'ells; 

(h) by adding immediately after paragraph (u) 
thereof the following paragraphs: 

(u. 1) requiring. or authorizing the \linister 
to require, a.;, a condition of obtaining or conti
nuing to hold a licence, permit or appro,·al 
under this Act or the regulation~. the l'arrying 
out, in accordance \\ith directions 5et out by the 
:\1ini5ter, of clean-up, site rehabilitation or 
other remedial action, 

(u.2) authorizing the Minister, \\·here in his 
opinion a person has violated any provision of 
thi~ Act or the regulations, to issue an order 

7 

ment <'t la realisation d'un OU\ragc et concer
nant la remise au Ministre d'echeanciers indi
quant les dates d'achevement de tranches des 
travaux OU elements d'un OU\Tage OU de 
mesures qui s'y rattachent. 

31.1(3) Les reglements etablis en vertu du 
present article peuvent recevo1r une application 
generale ou particuliere. 

31.1(4) Les reglements etablis en vertu du 
present article ne s'appliquent qu'aux ouvrages en
trepris apres son entree en vigueur. 

7 l 'article 32 de cette loi est modifie 

a) par l'adjonction, apres /'alinea h. I), de 
l'a/inea suivant: 

h.2) ins.tituant un comite consultatif pour 

(i) !'implantation, l'espacen1ent, la con
struction, la verification·, la modification, la 
reparation, I'obturation Ct \'abandon de 
puits, et 

(ii) la delivrance, la suspension, l'annula
tion, Je renouveJlement OU Je retabJissen1ent 
de licences, permis ou agrements pour la con
'itruction, la verification, la modification, la 
rCparation, l'obturation OU !'abandon de 
puits; 

b) par l'adjonction, apres /"alinea u), des 
alineas suh·ants: 

u. J) cxigeant, OU autorisant le l\1inistre <'t 

exiger, comme condition a l'obtention ou au 
maintien en vigueur d'une licence, d'un permis 
ou agrement en vertu de la presente Joi ou de5 
rfglements, !'execution d'operations de net
toyage OU de remise en etat des lieux, OU Ja prise 
de toute autre mesure correctrice, 
conforn1ement aux prescriptions du ~Iinistre, 

u.2) autorisant le rvtinistre, s'il est d'avis 
qu'unc personne a enfrcint une disposition de la 
presente Joi OU des rfgJen1ent5, 3. prendre 



directing that person to carry out, in accor
dance with directio111 set out in the order, such 
clean-up, site rehabilitation or other remedial 
action as he considers necessary. 

8 Section 33 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately ajier rhe word 
.. regulations" tt·here it appears in that part im
mediately preceding paragraph (!)(a) !hereof a 
comma followed by the words "or fails to com
ply v.:ith any order issued under this . .\ct or the 
regulations,''; 

(b) by striking out the words "fire hundred 
dollars" where they appear in paragraph (/)(a) 
thereof and subsrituting therefor the words 
"fi\'e thousand dollar,''; 

(c) by striking our the w,•ord'l "fh·e thousand 
do/Ian" where they appear in paragraph (l)(b) 
thereof and sub.\-tituting therefor the tt•ords 
"fifty thousand dollars"; 

(d) by repealing paragraph 3(a) thereof and 
substituitng therefor the following: 

(a) a licence, pern1it, appro\al, qop order, 
control order, notice, certificate, determination 
or any other docunu.·nt purporting to be signed 
by the \tinister. or a certified copy th~ rcoi: or 

(e) by adding at the end of paragraph (3)(b) 
thereof the tt·ord ''or''; 

(j) by adding immediately ajier paragraph 
J(b) thereof the following paragraph: 

(b. I) a statement purporting to be ,jgned by 
the ~1inistcr that a determination ha') not been 
made under regulations made pursuar:· to sec
tion 31.1 that the undertaking 1nay be carried 
on \\·irhout the L·orr1pletion of an en\ ironrnental 
impact assessment: 
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un arrete enjoignant a ceue personne de 

proceder conformement au\ prescriptions de 
l'arrCte, au nettoyage, a la ren1ise en etat 
des lieux ou a route autre 1nesure correctrice 
qu'il estime necessaire. 

8 L 'article 33 de cette loi est modijie 

a) par l'adjonction, apri!s le 1not 
«ri!glement» dans la partie qui precede 
l'a/infa (/)a), des mots «OU qui neglige de 'il' 
conformer a un arrCte pri-. en ,·cnu de la 
presente !oi OU du regJcn1ent,»; 

b) par la suppression, d /'a/inea (/)a), de.1 
mots «cinq cents dollars» et leur remplacement 
par <(cinq mille dollar'i»; 

c) par la suppression, d l'alinea (l)b), des 
mots «cinq mi/le dollars» et leur ren1placement 
par <(cinquante niille dollar..,)): 

d) par /'abrogation de /'alinea (3)a) et son 
remplacement par ce qui .\uit: 

a) une licence, un penni'i, un agre1nent, un 
arrCtC d'arrCt ir11111ediat, un arrCtC 
d'inter\ention, un a\is, un ccrtificat, unc JCci
sion OU tout autre dOCUillClll pn:· .... cntC COtllllll' 
ayant CcC signC par le ~1ini-,!rc ou toutc copic 
conforn1L' de ce;., docun1cnt"; 

e) par f'adjonction du fflO( «OU» ii la fin de 
/'alinea O!b); 

fJ par /'adjonction, apre.1 /'a/inea (3Jb), de 
l'alinea suil·ant: 

b. 1) toute declaration pre..,cn1Cc con1n1l' 
ayant Cte signCc par le \lini-.trc ct atlirn1ant que 
n'a pa.., CtC renduc en \Crtu de.., reglen1cnt.., 
Ctablis conforn1C1nent a \'article 31.1 une deci
sion ponant quc !'UU\ragc pcut Ctrc realise 
san<:i cffectuer une Ctude d'impact ;.,ur l'cn\iron
nement: 



9 Section 36 of the .1aid Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

36 \\rhcre any pro\·ision of this Act or the regula
tions or any direction, determination, order, 
notice, licence, permit or approval made, granted, 
gi\en, served or i'i'iUed by the ~1inister or the 
Licutenant-Go\'ernor in C~ouncil i<:. contravened, 
in addition to any other remedy and to any penalty 
impo'icd by \a\v, such contravention n1ay be 
restrained in an action at the instance of the 
\1inister. 

10 Section 6 of this Al..'.t comes into force on a day 
to be fixed by proclamation. 

9 

9 /,'article 36 de cette /oi e5t abroge et re1nplace 
par ce qui suit: 

36 En plus de tout autre recours ou de toute 
peinc imposCe par la Joi, une action peut erre 
cngagee a la demande du \1inistre pour faire 
ccsscr toute contravention a une disposition de 
la prCsente loi OU des regJements OU toute con
t ra\'Cnt ion aux directives, decisions, avis, 
arretCs. licences, permis OU agrCn1ents que lui
mCme ou le Iieutenant-gou\'erneur en conseil 
ont, selon le cas, donnes, signifies, pris ou dClivres. 

10 L'article 6 de la presente Joi entre en \'igueur 
a la date qui sera fixee par proclamation. 




